
Obecný úrad Veľké Orvište 
Všeobecne záväzné nariadenie obce Veľké Orvište č. 1/2002  

o poplatkoch za umiestnenie jadrového zariadenia  

Obecné zastupiteľstvo obce Veľké Orvište na základe ustanovenia § 6 zákona č. 369/1990 Zb. 
o obecnom zriadení v platnom znení sa uznieslo na tomto všeobecne záväznom nariadení v 
súlade so zákonom č. 560/2001 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 254/1994 Z.z. o 
štátnom fonde likvidácie jadrovoenergetických zariadení a nakladania s vyhoretým jadrovým 
palivom a rádioaktívnymi odpadmi v znení zákona č. 78/2000 Z.z. a zákonom č. 544/1990 Zb. 
o miestnych poplatkoch v platnom znení  

vydáva  

všeobecne záväzné nariadenie obce Veľké Orvište o poplatkoch za umiestnenie jadrového 
zariadenia  

Schválené Obecným zastupiteľstvom obce Veľké Orvište 

Dňa: 11.01.2002 

Vyhlásené vyvesením dňa: 12.01.2002  

Nadobúda právoplatnosť dňa: 28.01.2002 

Vo Veľkom Orvišti dňa: 11.01.2002 

  

I. 
Základné pojmy 

1. Zastavané územie obce tvorí intravilán (zákon č. 266/1992 Zb. o katastri 
nehnuteľností v SR), ktorým sa rozumie súvislé zastavané územie obce alebo územie 
určené na zastavanie (§ 11 ods. 3 písm. e zákona č. 50/1976 Zb. stavebného zákona).  

2. Jadrovým zariadením sa rozumejú  
a. Zariadenia a objekty, ktorých súčasťou je jadrový reaktor využívajúci riadenú 

reťazovú štiepnu reakciu,  
b. zariadenia a objekty na výrobu, spracovanie a skladovanie jadrových 

materiálov,  
c. zariadenia a objekty na ukladanie vyhoretého jadrového paliva,  
d. zariadenia a objekty na spracovanie, úpravu, skladovanie a ukladanie 

rádioaktívnych odpadov.  

Pri pochybnostiach, či niektoré zariadenie je jadrovým zariadením, rozhoduje Úrad 
jadrového dozoru SR (ďalej len "úrad") (§ 13 zákona č. 130/1998 Z.z. o mierovom 
využití jadrovej energie).  

3. Prevádzkovateľ jadrového zariadenia je držiteľ oprávnenia na uvádzanie do prevádzky 
a prevádzku jadrového zariadenia vydaného úradom (§ 4 a § 15 zákona č. 130/1998 
Z.z.).  



4. Oblasťou ohrozenia sa rozumie oblasť ohrozenia jadrovým zariadením, ktorá pre 
účely obce Veľké Orvište tvorí pásmo ohrozenia vymedzené 30 km vzdialenosťou od 
zdroja ohrozenia (§ 3 ods. 3 a 4 Vyhl. MV SR č. 300/1996 Z.z. a § 10e ods. 3 zákona 
č. 560/2001 Z.z.).  

II. 
Účel úpravy 

Toto všeobecne záväzné nariadenie obce Veľké Orvište upravuje postup a povinnosti 
právnických a fyzických osôb, ktoré sú prevádzkovateľmi jadrových zariadení, pri poplatkoch 
za umiestnenie jadrového zariadenia obci, ktorej zastavané územie sa nachádza v oblasti 
ohrozenia jadrovým zariadením (§ 1 písm. l zákona č. 544/1990 Zb. v platnom znení).  

III. 
Miestny poplatok za jadrové zariadenie 

1. Zastavané územie obce Veľké Orvište sa nachádza v oblasti ohrozenia jadrovým 
zariadením v pásme ohrozenia vymedzenom 30 km vzdialenosťou od zdroja 
ohrozenia.  

2. Miestny poplatok za umiestnenie jadrového zariadenia platí prevádzkovateľ 
príslušného jadrového zariadenia.  

3. Základná ročná sadzba poplatku je 0,04 Sk za m2 územia obce, ktorej zastavané 
územie sa nachádza v oblasti ohrozenia. Upravená sadzba poplatku obci, ktorej 
zastavané územie sa nachádza v pásme ohrozenia vymedzenom 30 km vzdialenosťou 
od zdroja ohrozenia, je jedna polovica základnej sadzby poplatku, a je vo výške 0,02 
Sk/m2 ročne pre obec Veľké Orvište.  

IV. 
Vyrubovanie poplatku 

1. Ročný poplatok vyrúbi obec prevádzkovateľovi jadrového zariadenia pre príslušný rok 
do 30 dní po skončení kalendárneho roka platobným výmerom.  

2. Ročná výška poplatku za umiestnenie jadrového zariadenia sa určí ako násobok 
výmery územia obce Veľké Orvište 3.839.341 m2 (k.ú. Veľké Orvište) a upravenej 
sadzby poplatku 0,02 Sk/m2/rok.  

3. Rozhodujúce pre poplatkovú povinnosť za umiestnenie jadrového zariadenia je stav k 
1.januáru kalendárneho roka. Na zmeny, ktoré nastanú v priebehu roka, sa neprihliada.  

4. Prevádzkovateľ jadrového zariadenia je povinný do 15. januára kalendárneho roka 
oznámiť obci všetky skutočnosti a zmeny, ktoré sú rozhodujúce pre vyrúbenie 
miestneho poplatku za umiestnenie jadrového zariadenia.  

5. Poplatok je splatný v štyroch rovnakých splátkach, a to najneskôr do 31.3., 30.6., 30.9. 
a 30.11. príslušného roka. Poplatok je možné zaplatiť aj naraz pred stanoveným 
termínom splatnosti.  

6. Ak nebude poplatok splatený včas alebo v správnej výške, môže obecné zastupiteľstvo 
zvýšiť poplatok podľa § 11 zákona č. 544/1990 Zb.  

V. 
Záverečné ustanovenia 



1. Výnos z poplatku sa použije v rámci rozpočtu obce len na ochranu života a zdravia 
obyvateľov a na ochranu a rozvoj životného prostredia.  

2. Noví platitelia poplatku sú povinní prihlásiť sa na obecnom úrade najneskôr do 
jedného mesiaca odo dňa, keď nastane právna skutočnosť, ktorá spôsobí, že sa stávajú 
platiteľmi poplatku.  

3. Platitelia poplatku sú povinní obci nahlásiť všetky zmeny, ktoré sú rozhodujúce pre 
správne určenie výšky poplatku, a to najneskôr do jedného mesiaca odo dňa, keď táto 
skutočnosť nastala.  

4. Pokiaľ v tomto všeobecne záväznom nariadení nie je podrobnejšia úprava, odkazuje sa 
na zákon č. 254/1994 Z.z. a zákon č. 544/1990 Zb. v platnom znení.  

5. Toto Všeobecné záväzné nariadenie obce Veľké Orvište o poplatkoch za umiestnenie 
jadrového zariadenia bolo schválené Obecným zastupiteľstvom obce Veľké Orvište 
dňa 11.01.2002 uznesením č.  

6. Toto Všeobecné záväzné nariadenie obce Veľké Orvište č. 1/2002 nadobúda účinnosť 
15-tym dňom od vyvesenia na úradných tabuliach obce, t.j. dňom 28.01.2002.  

7. Zmeny a doplnky schvaľuje Obecné zastupiteľstvo obce Veľké Orvište.  

 


